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CKA3OYHBIE TIEPCOHAXHW U UX UMEHA: KAK JTEPUBALIUS
IHOMOT'AET CO3JJABATH XAPAKTEP. UCCJIEAOBAHUE BJIUSAHUSA
NMEH HA BOCITPUATHUE I'EPOEB.

AnHoTanus: B cTtaTbe paccMaTpuBaeTCs poib UMEH CKa30YHbBIX NIEPCOHAKEN
U UX JIEpUBAIIMS KaK BaXHBIM MHCTPYMEHT CO3/IaHMs XapakTepa U (OpMUPOBAHUS
BOCHpUATHS Yy uuTarene. lccimenoBaHue aHAIM3MpPYeT, KaK HMMEHA TEpOEB
OTpaXXaroT UX KYJbTYPHYIO MPUHAJICKHOCTh U MEPENAIOT ONPEICICHHBIE YEPTHI,
Onarogapst uemy (opMHpyeTcs YHUKaJIbHOCTh TMEPCOHAXKEH M 3aKIaJbIBAlOTCS
oXujaHusg y aynuropur. B paboTe momuepkuBaercs, 4TO MMEHA 4YacTO HECYT
OMUCATENbHYI0O M UACHTU(PUKAIMOHHYIO (YHKIMIO, YTO YCWJIMBAET CBSA3b C
KyJbTYpPHBIM KOHTEKCTOM, OCOOEHHO B CKa3KaxX pas3IMYHBIX HApOJIOB MHpA.
[Ipumepsl U3 pycCKUX, 3aI1aIHOCBPONEUCKUX M BOCTOUYHBIX CKA30K MOKAa3bIBAIOT,
KaK MPO3BUIIA FE€POEB MMOMOTAIOT YCUIUTh UX 00pa3bl, CO3/1aBasi 3MOLUOHAIbHYIO
W CHMBOJIMYECKYIO HArpy3ky. B wurore nenaercssi BBIBOJ, YTO AEpPUBALMA HMEH
SIBJISIETCSl KJIFOYEBBIM AJIEMEHTOM B NEpeaadye KyJbTYPHBIX CMBICIOB M IIEHHOCTEN
4yepe3 CKa304YHBbIE NMEPCOHAX M, YTO CIEAYET YYHMTBIBaTh B IPOLECCE MEPEBOAA U
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FAIRY-TALE CHARACTERS AND THEIR NAMES: HOW
DERIVATION HELPS TO CREATE CHARACTER. A STUDY OF THE
INFLUENCE OF NAMES ON THE PERCEPTION OF HEROES.

Abstract: The article examines the role of names of fairy-tale characters and
their derivation as an important tool for creating character and shaping readers'
perceptions. The study analyzes how the names of heroes reflect their cultural
affiliation and convey certain traits, thereby forming the uniqueness of characters
and setting audience expectations. The work emphasizes that names often have a
descriptive and identifying function, which strengthens the connection with the
cultural context, especially in fairy tales of different peoples of the world.
Examples from Russian, Western European and Eastern fairy tales show how
nicknames of heroes help to enhance their images, creating an emotional and
symbolic load. As a result, it is concluded that the derivation of names is a key
element in conveying cultural meanings and values through fairy-tale characters,
which should be taken into account in the process of translating and analyzing

folklore works.

Keywords: derivation, fairy-tale characters, cultural context, perception,

translation.

Cpenu KynbTyp, MPUCYTCTBYIOIIUMX B HAPOJHBIX CKa3KaX, HAUMEHOBAHUS
MIEPCOHAXKEN 3aHUMAIOT YPE3BBIYANHO BAXKHOE MecTO. braroaaps ux JONTOJETHIO
U PE30HAHCY B CO3HAHUU KaXJOTO HOCUTEINS s3bIKa (BEAb LIEJbIE MOKOJICHHS
BBIPACTAIOT, CIIyIIasl, €CIM HE OJHU MU T€ K€ CKA3KU, TO NO KpalHEh Mepe
OPUKIIOYEHUSI OJAHMX M TeX K€ TepoeB), MEePCOHAXH NPUOOPETAIOT B
KOJUIEKTUBHOM BOOOPQKEHUM 3HAUYMUTENIBHYIO CTENEeHb PENpe3eHTaTUBHOCTHU
ONPEAECIEHHBIX YEJIOBECYECKUX THUIIOB, & UX HAMMEHOBAHUS HAJICJICHBI YEpPTaAMHU,

KOTOPBIC TCCHO CBA3BIBAIOT HX C Ky.TIBTyp0ﬁ, ns3 KOTOpOﬁ OHH IIPOUCXOIAT.
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HeocnopuMo, 4To CylIecTByeT poACTBO MEXKIY JIUTEPATYypaMU HHAOEBPOIIEHCKOTO
OPOUCXOXKJEHUSI M UTO (DONBKIOP HApOJOB E€BPa3HICKOro0 IMPOCTPAHCTBA
paszzmensier Oojee  OAHOTO M3  CBOMX  (DYHIAMEHTaJbHBIX  3JIEMEHTOB.
[TapamokcanbHbIM  00pa3oM HMMEHHO Ha YypOBHE (DOJIBKIIOpA MPOSIBIISIOTCS
CYIIECTBEHHBIC pa3inuus U crieruduka Kaxaon oomuHsl [1, c. 75-89].

[lepeBoAUMK CKA30K HEMOCPEACTBEHHO CTAJIKUBAETCS C 3TUM NapajoKCOM,
Jake Korja paboTaeT C sI3pIKkaMU OJHOW M TOHM K€ CeMbU, MOCKOJBKY OT HEro
OKUJAIOT, YTO OH MepeJacT UMEHHO TO, YTO B HOPME OCTAETCsl HESICHBIM M3-3a
A3BIKOBBIX U KYJBTYpHBIX OapbepoB. Hamuune cX0kux KaHPOB U JHUTEPATYPHBIX
AJIEMEHTOB, AHAJOTUYHBIX MO CBOeH (YHKUMHM B KyJIbType IEepeBoja, He
00sA3aTeNbHO OO0JIEryaeT ero 3ajady, IMOCKOJIbKY YpPE3MEpPHOE HCIOIb30BAHUE
HKBUBAJIEHTOB MOXET CKPBITh HHAKOBOCTb. OJJHAKO II€JIb EPEBO/IA CKA30K MOKET
3aKJII0YaThCsl UMMEHHO B TOM, YTOOBI MO3HAKOMUTH YUTATENd C APYTHMM HapOJOM,
MHOW KOHLENIUEN BOCIIPUATHS MUpA. CIHMILIKOM OPUEHTHUPOBAHHBIM HA OPUTHHAI
HOJXOJ, HAIPOTHUB, MOXKET CJE€JIaTh TEKCT HEUUTAOEIbHBIM WIH, IO KpaliHEl Mepe,
TPYJIHOUMTAEMbIM HU3-3a BBICOKOH IJIOTHOCTU YYXEPOJHBIX 3JIEeMEHTOB. Eciu K
3TOMYy J00aBUTh OrpaHUYEHUS, HaAKIAJbIBa€Mble BO3PACTHBIMU TPYIIaMHU,
NOTEHIIMAJIIBHO OpPUEHTUPOBAHHBIMM Ha IIEPEBOJ CKA30K, Kakaash M3 KOTOPBIX
o0JaaeT CBOEH CTENEHbI0 BOCIIPUUMYUBOCTH K UYKIOCTH, CTAHOBHUTCS SICHO, YTO
TpyaHocTH Hemaible. OTCI0Jla BO3HHMKAeT MHTEpEC U Jaxe HEeoOXOIUMOCTh B
CO3JaHUM MOCEA0BAaTEIbHON EPEBOIYECKON CTPATETUH.

HecmoTpst Ha pazHooOpa3ue aclieKTOB MEPEBOIOBEACHUS, BIIOJHE BO3MOKHO
NPUIEPKUBATHCS CUCTEMHOIO MOAX0/1a, €CJIM pacCMaTpUBaTh HAUMEHOBAHMS Kak
€MHUIIBI IEPEeBO/Ia, COTJIACHO omnpeneneHuto Mutens bamiapa. B opurunansHom
TEKCTE OCHOBA BCErJa MMEET COOTBETCTBYIOIIMI pe3yJbTaT B TEKCTE MEPEBOJA,
Ja)ke €CIM 3TO BCEro JHIlb MecTouMmMeHue. Peub HAET 00 «IKBUBAJICHTE»
KyJbTYpEMBl W TEPEBOAYECKOW E€IMHHULBI, KOTOPbII NPUMEHUM K HaIlleMy
WCCJICIOBAHUIO, HO HE MOXET OBITh O0OOMIEHHBIM. DTO BO3MOXKHO Onaromaps

TOMY, YTO «I'PaHHIIbI O9THUX MMOHSATUM JOBOJIBHO ruOKue u HN3MCHYUBELIC, ITOCKOJIbKY
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paccMaTpUBaeMble E€AUHHUIBI HAXOAATCS B IPOLECCE WHAMBUAYAIBHOIO, a HE
CTaHJAPTU3UPOBAHHOIO IepeBoAa». Korga HauMeHoOBaHUS pacCMaTpHUBAOTCS Kak
€MHUIIBI IEPEBOA, OHU MPEACTAIOT B COBEPIIEHHO HHOM CBeTe. B opurnHanbHOM
TEKCTE «MMEHA MEPCOHAKEN XapaKTEPU3YIOTCS OTCYTCTBUEM YETKUX OPUEHTHPOB,
MO3BOJISIOLIUX ONPEACIUTh BPEMSI 1 MECTO COOBITUI», K TOMY K€ OHH SIBJISIOTCS
KyJbTypEMaMH, TOT/Id KaK B IEpPEBOJE OTCYTCTBHE OTCBUIOK K KOHKPETHBIM
ANO0XaM M MECTaM YKas3bplBa€T Ha LEJIEBOM IOAXOMA, YTO YXYJILIAET KayeCTBO
HAaMMEHOBAaHUM KaK KyJbTypeM [2, c. 5-32].

Jliig nepeBourKa HauOOJIBIINI HHTEPEC MPEACTABIAIOT IEPEMEHHBIE, TaK KaK
UMEHHO Ha JTOM YpPOBHE €My MPEICTOUT IPEOJ0JIeBaTh TPYAHOCTH H
OJIHOBPEMEHHO HAXOJWUTh MOJCKAa3KH, KOTOPbIE€ MOIYT HAalpaBUTh €ro BbIOOP B
neneBoM sA3pike. He ymansist posid, KOTOPYHO HMrpaeT TOT WM HHOW MEPCOHAX,
MEePEeBOIYMKY HEOOXOMMO MPOBECTH YIiyOIEHHBIN aHAIN3, IPEK/IE YEM BHIOPAThH
KOHKPETHBIN BapuaHT nepesoa [3, c. 112-148].

Cornacno Ilponmy, CymecTByrOT TP OCHOBHBIE KaTErOpUM aTpuOyTOB
(«BHEIIHUW BUJ ¥ HAaMMEHOBaHUE, OcoOble (HOPMBI MOSABICHUS, OOUTAHUE») U
JOTIOJTHUTENIbHBIE 3JIEMEHTHl «BTOPOCTEINEHHOIO 3HAYEHUS», KOTOpPHIE OH HE
Ha3zpiBaeT. OH JIe7aeT BaXXHOE U NEPEBOJYMKA 3aMEYaHHUE, YTO CYLIECTBYET
onpenenéHHasl CTENEeHb MOBTOPSIEMOCTH ITHUX NEPEMEHHBIX M, CJIEI0BATEIBHO,
«CYIIECTBYET  MEXKIYHAapOJHBIH  KAaHOH, €CTb  HAalMOHAJIbHBIE  (HOPMBI,
cenupuYeck UHIUNWCKUE, apabCkue, pyccKue, HEMEIKHe, a TakkKe
MPOBUHIMAIBbHBIE (DOPMBI [...| ; HAKOHEL, €CTh ()OPMbI, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT
ONpeAENEHHBIM COLMATIBHBIM WM MNPOPECCHOHATIBHBIM KaTErOpPHUsIM: COJAATHI,
CEJIbCKUE CIYTH, TONy-TOPOACKUE KuTenn». Bc€ 3To omnpaBabiBaeT IMOUCK
KyJbTYPHBIX 3KBHUBAJEHTOB NpPHU IEPEBOJIC, OCOOEHHO KOTrJa peuyb HUAET O JABYX
MHJOEBPONEHCKUX JIMTEPATypax, CKa3Kh KOTOPBIX HMMEKOT CXOXKYK CTPYKTYypy.
OnHako TakoOM NMOMCK YCIIOXKHSETCS 3HAYMMOCTBIO J€Tajed, TAKMX KaK pedeBOU
pPErHCTp MEpCOHaXa, 3HAYEHHWE COCTaBIIOMIMX €ro WM TEPMUHOB HWJIM €ro

OTHOLICHHWS C JPYyTMMH [EPCOHAXaMH  KyJIbTYypbI-UCTOYHUKA, a TaKxke
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HEO0OXOMMOCTHIO TIEPEIaTh UMEHHO T€ Pa3Iudusl, KOTOPBIE BBIICTSIOT MEPCOHAXKA
[0 CPABHEHUIO C IEPCOHAKAMU KYJIBTYPBhI MIEPEBOJIA U MOTIEPKUBAIOT CHIEITUDUKY
HUCXOHOU cpensbl [4, c. 148-192].

[ToaToMy mepeBOTYNKY HEOOXOAMMBI W JIPYyTM€ HHCTPYMEHTHI, U
CEeMUOTHYECKUN KBaapaT I periMaca MOXKET OKa3aTbCs MOJIE3HBIM Il YTOYHECHUS
aHalin3a. OJTOT AaBTOP OMNPEIEIAeT BJIEMEHTAPHYIO CTPYKTYpY 3HAUECHUSA Kak
YETBIPEXUWIEHHYIO CTPYKTYPY: «IOHSTh CMBICII — 3TO HCCJIEAOBaTh BCE CBS3U
CEMHOTHUYECKOTO KBAJIpaTay. ITOT METO/I MO3BOJIIET CBECTH HAMMEHOBAHUE K PAlY
nap cemM (OTJIMYUTENbHBIX YEPT), BBIACIUTh CHOUCOK KIFOUEBBIX CBOWCTB
NEpPCOHAXKa:  OJYIICBIEHHBIH /  HEOAYHICBICHHBIM,  YETOBEYECKUH  /
HEUYEJIOBEYECKHUI, MPUPOJHBIA / CBEPXBHECTECTBEHHBIN, MOJOKUTEIbHBIN /
oTpuliaTesnbHbil.  OmnpenenvB  3HAYUMbIE  ONMO3UMLMM I NEPCOHAXKEH,
MEePEeBOTYUK MOXKET J00aBUTh PsJ JUHTBUCTUYECKUX M COLMOJUTEPATypPHBIX
HaOmoaeHuii. Takum o0Opa3oM, OH CMOXET OOOCHOBaTh CBOM PEIICHHS
OOBEKTUBHBIMM ~ apPTYMEHTAMH M  JIETaJU3UPOBAHHBIMH  MEXKKYJIbTYPHBIMU
cpaBHeHuUsiMHU |5, ¢. 89-130].

AHAJOTMYHO MOYKHO HCIIOJIB30BATh 3TOT METOJ Il CUCTEMAaTHYECKOTO
CpPaBHEHHUsI Pa3JIMuMi B NOAXO0JAaX. B cilyyae HaMMEHOBaHUN MEPCOHAXKEU CKA30K
TPYAHOCTH, CBSI3aHHBIE C Tiepefadyeil MMEHM COOCTBEHHOTO, emié OoJiblie
yCYryONArOTCs, €CId pedb HIAET O TMPO3BHINAX, KOTOPHIE YKa3bIBAIOT Ha
OTIPENEIAIONIYI0 YepTy NepcoHaxka; HUJICHTU(UKAIMOHHAS (YHKIMS JOTMOJIHEHA
omucaTeIbHOM. OJTa CWibHas OHOMACTHYECKash MOTHUBAIUMS TPeOYyeT pa3HOro
NOAX0Ja B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, SIBISIETCA JU MPO3BUILIE PACHpPOCTPAHEHHBIM B
HECKOJIbKUX TEKCTaxX WJIM K€ OPUTMHAIBHBIM CO3JIaHHEM aBTOpa (B MOCIEIHEM
Cllydae €ro >ejaTelIbHO TepeBOIUTh H3-3a CBI3U C pedepeHToM. Bompoc
CJIOKHOTO TTOHUMAaHUS CMBICJIa UMEHH COOCTBEHHOTO 3/IeCh MEHEE 3aTPYIHUTENICH,
MMOCKOJIbKY «COCTaBJIECHHWE MMEHM BKJIIOYAET B CEOsl BBIPAKEHHE W OCMBICICHHE
cMbiciay. OJHaKO ATan «IEPENUCHIBAHMS» B MPOLECCE MEPEBOJAa CTAHOBUTCS

OCOOCHHO TPYA0EMKHUM.
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HanMeHoBaHUsS TIepCOHAXEN MPEACTABISIOT OCOObIE TPYIHOCTH TpHU
IEPEBOJIE CKA30K, a PEIICHUs MEePEeBOJYMKA — HEHU30€KHO HECOBEPILIEHHBbIE —
OKa3bIBalOT HENOCPEACTBEHHOE W 3HAYMTEIIBHOE BIMSHUAE HA YUTATENS.
AHanuTH4YeCKasi CXEMa, YUYUTHIBAIOWIAS OTJIMYUTEIbHBIE YEPTHI, OMPEICISIOIINE
«CMBICID) TIEPCOHAXka, €ro MECTO B TEKCTE M B KYJbTYpPE-UCTOUYHHKE, a TaKXKeE
A3BIKOBYIO (DOpMY €ro HaMMEHOBAaHMS, OKAa3bIBAECTCS IIOJIE3HOW, IOCKOJIBKY
MO3BOJISIET OOBEKTHUBHO OIICHMBATh pEIICHUS [0 pa3MYHbIM MpodsiemMam,
CBSI3aHHBIM C UMEHAMHU NEPCOHAXKEN, U KOMIIEHCUPOBAaTh BO3MOXHBIE MMOTEPU HA
APYTUX YPOBHSX: TEKCTyaJllbHOM (UTO sIBIsieTCsl Oojiee CIOXHOW, a MHOrAa |
HEBO3MOXHOM 3a7jaueil) Win MepU-TEeKCTyalbHOM (MJUTFOCTPAILIMH, Mapa-TEKCTHI).
Takum oOpa3zoM, cemMaHTHMKa MMeH OyAeT MNepeaaBaThCsi M Ha JAPYTHE S3BIKH,
COXPAaHUB NEPBUYHBIN IPU3HAK JICPUBALIUU.

IIpumenenne meromuk Ilponma m I'peiimaca B mepeBol€ ITO3BOJIAET
MEPEBOIYMKY UJECHTU(UIIMPOBATH KIIFOUEBBIE XapAKTEPUCTUKU MEPCOHAXKA, TAKHE
KaK  OJYyUIEBIEHHOCTh, 4YEJIOBEYECKAs [MPUPOAA, MOJIOKUTEIBHOCTh  WIH
OTPULIATENBHOCTh, W TOJ00paTh KyJIbTYpHbIE 3KBUBAJIEHTHI, MAaKCUMAaJIbHO
Oonu3kue nmo cmeicny. Hanpumep, Hemenkuit Pymnensuimunvyxern B IEPEBOJE Ha
PYCCKUU JIOJDKEH COXPaHATb CBOM T'POTECKHBIE M 3araJOyHble YEPThl, WHAUE
TepseTCs 4acTh (POJIBKIOPHOTO KOHTEKCTA.

AHanu3 OIIO3UIMOHHBIX IMPU3HAKOB YE€PE3 CEMUOTHYECKMU KBaJpat
['peliMmaca moMoraet COXpaHUTh OAJIaHC MEX]Ly COXPAHEHUEM OPUTMHAIBHBIX YEPT
Y ajanranyen K ueneBou ayautopuu. OCHOBHOM BBIBOJI MCCIIEOBAHUS COCTOUT B
TOM, 4YTO JEpUBalMsl W TPaMOTHBII NEPEeBOJ HMEH MO3BOJSIOT COXPAaHUTH
OpUTMHAJIBHBIA KYJBTYPHBIM KOJIOPDUT CKa3KH, a TAKKE YCWINTHh BOCIPUITHE U
nmoHMMaHue o0pa3oB B JPYroi s3bIKOBOM cpene. Takum oOpa3oM, TPaMOTHBIM
OAXOJ K IEpEeBOAY MMEH U IPO3BUIL MOXKET HE TOJIBKO YCUIUTH BO3JCHCTBHE
CKa3KM, HO M CTaTb HHCTPYMEHTOM JUIA MEXKYJbTYPHOM KOMMYHHUKAIIUH,

MO3BOJISISI YUTATEIIO0 TIIyO)Ke MPOHUKHYTh B OCOOCHHOCTH (DOJIBKIIOpA JPYTOi
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CTpaHbl, COXpaHAA IIPH 3TOM OMOLMOHAJIIBHYIO M CMBLICIIOBYIO HACBIIICHHOCTD

OpuUTHHAaJA.
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